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Nous avons fait tous les efforts possibles pour nous assurer 
que les informations contenues dans cette brochure soient 
exactes et à jour au moment de sa publication. Veuillez 
cependant noter que la brochure comporte de nombreux 
aspects et des modifications pourront intervenir entre la date 
de sa publication et les Jeux. Les délégations sont priés 
de se référer au site officiel de Nanjing 2014 et consulter 
le Centre d'information des événements (EIC) situé au YOV 
(Village olympique de la jeunesse) et le SID (Comptoir 
d’informations sportives) installé sur le site de compétition 
pour des informations détaillées et à jour qui ne sont pas 
présentées dans cette brochure. 



À propos des Brochures explicatives des sports

Les Brochures explicatives des sports que vous allez lire 

vous présentent en détail chaque sport qui sera pratiqué en 

compétition aux Jeux Olympiques de la Jeunesse, Nanjing 

2014. Elles fournissent également des informations dans des 

domaines clés qui peuvent être intéressants ou importants pour 

toutes les équipes participantes. 

Chaque brochure est divisé en plusieurs sections:

des informations sportives spécifiques sur des sujets tels que 

le format et le calendrier des compétitions, l’entraînement et le 

système de qualification, les cordonnées utiles. 

Toutes les informations contenues dans cette brochure 

explicative sont correctes au moment de leur publication. 

Veuillez cependant noter que des informations pourront être 

modifiées entre cette date et les Jeux. Il est conseillé aux 

CNO de consulter le site officiel des 2es Jeux Olympiques 

de la Jeunesse d’été, Nanjing 2014 pour les mises à jour 

importantes. 

Nous vous souhaitons par avance un bon séjour à Nanjing.
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1. Coordonnés utiles

1.1 FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE BADMINTON 
(BWF)
Président : Poul Erik Hoyer (Danemark)
Vice-président : Gustavo Fernando Salazar Delgado (Pérou)
Adresse postale : Badminton World Federation
                             Unit 17.05, Level 17
                             Amoda Building, 22 Jalan Imbi
                             55100 Kuala Lumpur 
                             Malaysia
Tél. : + 603 2141 7155
Fax : + 603 2143 7155
E-mail : bwf@bwfbadminton.org
Site Internet : www.bwfbadminton.org   

1.2 ASSOCIATION CHINOISE DE BADMINTON (CBA)
Président : Cai Zhenhua
Secrétaire général : Liu Xiaonong
Adresse Postale : No.4,Tiyuguan Rd., Dongcheng District, 
                             Beijing 100061 
                             Chine
Tél. : +86 10 6715 8708
Fax : +86 10 671 58708 
E-mail : bdchnoffice@vip.163.com.
Site Internet : www.cba.org.cn

1.3 PERSONNE DE LA FI À CONTACTER POUR LES JOJ
Nom : Darren PARKS
Adresse postale : Badminton World Federation
                             Unit 17.05, Level 17
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                             Amoda Building, 22 Jalan Imbi
                             55100 Kuala Lumpur
                             Malaysia
Tél. : + 603 2141 7155 
         + 601 9260 0823
Fax : + 603 2143 7155
E-mail : d.parks@bwfbadminton.org

1.4 DÉLÉGUÉ D’ÉVÉNEMENT  
Nom : Lawrence Chew
Adresse postale : Bank Unit 17.05, Level 17, Amoda Building 22
                             Jalan Imbi, 55100 Kuala Lumpur  
                             Malaysia
Tél. : +60 3 2141 7155/6155
Fax : +603 2143 7155
E-mail : L.chew@bwfbadminton.org
Site Internet : www.bwfbadminton.org

1.5 DIRECTION DE LA COMPÉTITION
Directeur de la compétition : Feng Pingshan
Tél. : +86 139 1198 3166
E-mail : 15074549@qq.com

Assistant du directeur de la compétition : Zhao Yan
Tél. : +86 189 1298 0017
E-mail : zhaoyan@nanjing2014.org

2. Activités et dates importantes 

Date Heure Réunion Lieu

15 août 10h00 Réunion des chefs d’équipe
Salle de conférence de presse 

sur le site
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Date Heure Réunion Lieu

15 août 11h00 Tirage au sort officiel
Salle de conférence de presse 

sur le site

15 août 14h00 Briefing des officiels techniques
Salle de conférence de presse 

sur le site

3. Épreuves et quotas

3.1 ÉPREUVES 

Épreuves masculines (1) Épreuves féminines (1) Épreuves mixtes (1)

Simple garçons Simple filles Double mixte

3.2 QUOTAS 

Catégorie
Places de 

qualification
Places pour 
pays hôte

Places 
d'universalité

Total

Hommes 27 1 4 32

Femmes 27 1 4 32

Total 54 2 8 64

3.3 QUOTA DU CNO 

Quota maximal par CNO

Hommes 2*

Femmes 2*

Total 4*

* Un maximum de deux (2) garçons et deux (2) filles de chaque CNO seront qualifiés, à 
condition que les deux garçons et/ou les deux filles figurent parmi les quatre premiers au 
classement mondial junior 2014 au 1er mai 2014.
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4. Système de qualification

4.1 ADMISSION DES ATHLÈTES
Pour être admis aux Jeux Olympiques de la Jeunesse, les athlètes 
doivent être nés entre le 1er janvier 1996 et le 31 décembre 1999.

4.2 PRINCIPES DE QUALIFICATION 
Pour chaque épreuve de qualification, les places sur quota obtenues 
pour les Jeux Olympiques de la Jeunesse sont attribuées aux : CNO
La qualification pour les Jeux Olympiques de la Jeunesse s'obtient 
à travers des épreuves en simple messieurs et en simple dames lors 
de compétitions de qualification spécifiées. Les joueurs qualifiés pour 
les épreuves en simple seront couplés de manière aléatoire pour les 
doubles mixtes.
Tous les joueurs qualifiés pour les Jeux Olympiques de la Jeunesse 
seront obligés de jouer en double mixte
Les inscriptions seront acceptées dans l'ordre suivant : 
1. Les quarts de finalistes des Championnats du monde junior 2014 
en simple messieurs et simple dames seront qualifiés à condition 
d'être admissibles, à moins que cela ne porte à plus de deux le  total 
d'athlètes d'un même CNO dans l'épreuve considérée. 
2. Les places restantes dans chaque épreuve simple messieurs 
et simple dames seront attribuées aux joueurs les mieux placés 
au classement mondial junior au 1er mai 2014. Les joueurs des 
classements Hommes et Femmes seront considérés à tour de 
rôle, à condition d'être admissibles, à moins que cela ne porte à 
plus de deux le total d'athlètes d'un même CNO dans l'épreuve 
considérée. 
3. Chaque épreuve en simple doit compter au moins un joueur de 
chacune des cinq confédérations continentales BWF. Les joueurs 
doivent figurer au classement mondial junior au 1er mai 2014. Si 
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aucun joueur des Confédérations continentales n'y figure, la place 
sera attribuée au prochain joueur admissible du classement mondial 
junior au 1er mai 2014, sans tenir compte de la représentation 
continentale. 
Le classement mondial junior au 1er mai 2014 se basera sur les 
résultats obtenus du 29 avril 2013 au 27 avril 2014. La participation 
à n'importe laquelle des compétitions suivantes comptera pour le 
classement dans la période considérée : 
Tournois mondiaux junior agréés par la BWF 
Championnats continentaux juniors 
Championnats du monde juniors 
Coupes Thomas et Uber (toutes les phases) 
Coupe Sudirman 
Championnats du monde 
Tournois agréés par la BWF - niveaux 2 – 4 
Championnats continentaux (en individuel et en équipe) 
Toute autre épreuve internationale agréée par la BWF et identifiée à 
l'avance en tant qu'épreuve contribuant au classement mondial junior 
ou au classement mondial et, avec l’approbation préalable de la BWF, 
les épreuves individuelles ou par équipes lors d'autres manifestations 
multisports. 

4.3 REPRÉSENTATION DU PAYS HÔTE
Si aucun athlète du pays hôte ne s'est qualifié, le joueur et la joueuse 
les mieux classés du pays hôte au classement mondial junior au 1er 
mai seront invités. 
Si aucun athlète ne figure au classement, le CNO du pays hôte peut 
choisir l'athlète qui le représentera. 

4.4 PLACES D'UNIVERSALITÉ
Pour prétendre à l'obtention de places d'universalité, les athlètes 
doivent remplir les critères d'admissibilité tels que définis au point 4.1 
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du présent document. Quatre places d'universalité seront attribuées 
par sexe, pour autant que le niveau technique soit suffisant. 

5. Période de qualification

Date Échéance

Mars 2013
Validation de l'attribution finale des places d’universalité 
par la commission tripartite des JOJ

29 avril 2013 - 27 avril 2014 Période de qualification BWF pour les JOJ 2014 

1er janvier - 27 avril 2014 Championats du Monde juniors 2014 

16 mai - 7 juillet  2014
Réattribution des places d’universalité des CNO inutilisées 
et périodes de réattribution finale des places sur quota 
inutilisées

8 juillet 2014
Date limite pour réception des formulaires d’inscription 
nominatifs pour tous les sports

16 - 28 août 2014 2es Jeux Olympiques de la Jeunesse d’été – Nanjing 2014

6. Format de la compétition

Le format de la compétition de badminton des Jeux Olympiques de 
la Jeunesse Nanjing 2014 est un tournoi combiné de matches en 
poule et de phases éliminatoires pour les trois épreuves : Simple 
Hommes, Simple Femmes et Double Mixte. Les athlètes qualifiés 
pour les épreuves individuelles seront associées en paires par 
tirage au sort pour participer à l’épreuve de double mixte. Les 
joueurs/paires commenceront les épreuves en se rencontrant dans 
une phase de poules composée de huit poules de quatre joueurs/
paires. Les huit joueurs/paires gagnants de chaque poule joueront 
passeront à la compétition à élimination directe. Les joueurs 
perdants lors de la phase à élimination directe ne joueront qu'un 
autre match, lorsque les demi-finalistes perdants se rencontreront 
pour la 3e place. Ci-dessous, le nombre d’inscriptions prévues dans 
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chaque épreuve:

Nom de l’épreuve Nombre de joueurs Code  dd’d’épreuve l’épreuve

Simple Hommes 32 BS

Simple Femmes 32 GS

Double Mixte 64 XD

6.1. DIFFÉRENCES ENTRE LES CHAMPIONNATS 
DU MONDE JUNIORS DE LA BWF ET LES JEUX 
OLYMPIQUES DE LA JEUNESSE
Globalement, il n’y a pas de différences dans le règlement des 
compétitions et les règles du badminton, cependant le format est 
différent. Les Championnats du monde juniors de la BWF sont une 
compétition à élimination directe alors que les Jeux Olympiques de 
la Jeunesse sont basés sur un format de matches de poules menant 
à une compétition à élimination directe lors des quarts de finale pour 
les huit joueurs/paires sortants de chaque poule. Les participants aux 
Championnats du monde juniors de la BWF sont plus nombreux étant 
donné les différents quotas de places attribuées à chaque CNO (aux 
Jeux Olympiques de la Jeunesse, il y a un quota maximum de deux 
joueurs par CNO).

7. Règles de la compétition et procédures

7.1 TIRAGE AU SORT
Avant le début du match, un tirage au sort doit avoir lieu et le joueur/
l’équipe ayant gagné le tirage au sort fera son choix entre les 
alternatives suivantes : servir ou recevoir en premier, choisir son côté 
de terrain.

7.2 SYSTÈME DE POINTAGE 
Un match se dispute au meilleur des trois sets. Un set est remporté 
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par le joueur qui atteint en premier 21 points. Le joueur qui gagne 
un échange marque un point, un échange étant une séquence 
ininterrompue de coups depuis le service jusqu’à ce que l’un des 
joueurs ne réussisse pas à faire un renvoi valide. Le joueur qui 
remporte le point sert à l'échange suivant. En cas d'égalité à 20 
partout, le joueur qui se forge en premier une avance de deux points 
remporte le set. En cas d'égalité à 29 partout, le joueur qui marque 
le 30ème point remporte le set. Le joueur qui remporte un set sert en 
premier dans le set suivant.

7.3 CLASSEMENT AU SEIN DES POULES
i. Le classement sera établi en fonction du nombre de victoires.
ii. Si deux joueurs/paires ont remporté le même nombre de matches, 
le gagnant du match les opposant sera mieux classé.
iii. Si trois joueurs/paires ou plus ont remporté le même nombre de 
matches, le classement sera établi en fonction de la différence entre 
le total de victoires et le total de défaites. Le joueur/paire dont le 
résultat de cette différence est le plus grand sera le mieux classé.
iv. Si malgré cette procédure, deux joueurs/paires sont toujours à 
égalité, le gagnant du match les opposant sera le mieux classé.
v. Si trois joueurs/paires ou plus ont remporté le même
 nombre de matches et que le résultat de la différence entre le total 
de victoires et le total de défaites est le même, le classement  sera 
établi en fonction de la différence entre le total de points  marqués et 
le total de points perdus. Le joueur dont le résultat de cette différence 
est le plus grand sera mieux classé.
vi. Si malgré cette procédure, deux joueurs/paires sont toujours à 
égalité, le gagnant du match les opposant sera le mieux classé.
vii. Si trois joueurs/paires ou plus sont toujours à égalité, le 
classement sera alors établi par tirage au sort.
viii. Si une maladie, une blessure ou toute autre circonstance 
inévitable empêche un joueur/paire de finir tous les matches de 
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poules, tous les résultats de ce joueur/paire doivent être supprimés.
ix. Un joueur/paire a droit aux prix acquis conformément aux résultats 
obtenus avant son retrait pour cause de blessure. 

7.4 REMPLACEMENTS
Aucun remplacement n'est autorisé après le tirage au sort des Jeux 
Olympiques de la Jeunesse.

7.5 RÈGLEMENT SUR LA TENUE VESTIMENTAIRE
Tous les joueurs qui participent à la compétition de badminton des 
JOJ Nanjing devront porter sur le court un t-shirt avec leur nom au 
dos (veuillez voir le point 19 du règlement des compétitions de la 
BWF pour plus d’informations).

7.6 RÈGLES DE PÉNALITÉ ET DE DISQUALIFICATION
Un système de cartons de pénalité de couleurs (jaune, rouge et noir) 
existe à sert d'aide visuelle lorsqu’un arbitre donne un avertissement 
pour une conduite incorrecte ou une autre infraction (voir ci-dessous).
Les disqualifications dans la compétition de badminton sont très 
rares. La cause la plus courante est qu’un joueur arrive en retard à un 
match.
Les joueurs peuvent également être disqualifiés pour un retour tardif  
après la pause de deux minutes entre les deux sets ou pour une 
mauvaise conduite grave ou persistante.
Pendant le match, l’arbitre peut donner un avertissement (et un carton 
jaune) si un joueur :
a. Retarde le jeu pour récupérer ses forces ou son souffle ;
b. Provoque délibérément un retard ou un arrêt du jeu ;
c. Modifie ou endommage délibérément le volant de façon à changer 
sa vitesse ou son vol ;
d. Se comporte de façon agressive ou se rend coupable de toute 
autre conduite incorrecte.
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7.7 FAUTES
Si le joueur a déjà été averti pour conduite incorrecte, ou lorsque 
l’infraction est flagrante, l’arbitre peut annoncer une faute et donner 
un carton rouge.
Si le joueur se rend coupable de conduite incorrecte de façon 
persistante et flagrante, l’arbitre doit sanctionner le joueur en faute, 
et reporter immédiatement le comportement du joueur en faute au 
juge-arbitre. Si le juge-arbitre décide qu’une disqualification est 
nécessaire, il/elle remettra un carton noir à l’arbitre qui devra la 
donner au joueur en faute, signalant sa disqualification du match. 
Cela ne s’est produit que deux fois dans l’histoire du badminton.

7.8 RÉCLAMATION
Au badminton, le résultat est final dès que le joueur quitte le court. 
Toute décision prise par le juge-arbitre est finale.

8. Tenue et équipement

La tenue portée et l’équipement utilisé par les athlètes et les autres 
participants aux compétitions de badminton des Jeux Olympiques de 
la Jeunesse devront être conformes à la constitution et au règlement 
technique de la BWF et au texte d’application de la Règle 50 de la 
Charte olympique.

9. Contrôle du dopage 

L’équipe de contrôle du dopage de Nanjing 2014 sera chargée de 
planifier et de mettre en œuvre le programme de contrôle du dopage 
conformément au Code mondial antidopage, aux Règles antidopage 
du CIO et aux autres normes internationales en vigueur.
Le programme de contrôle du dopage précisera les activités de 
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contrôle du dopage qui seront mises en œuvre lors des Jeux,  y 
compris les procédures de notification, le prélèvement d'échantillons, 
le stockage et le transport au laboratoire de l’Agence antidopage de 
Chine agréée par l'Agence mondiale antidopage.
Le programme a pour objectif de maintenir la dignité du mouvement 
olympique et de protéger le droit fondamental des athlètes de 
participer aux sports propres, de façon à promouvoir la santé, la 
justice et l’égalité des athlètes dans les événements sportifs. 
Les échantillons biologiques, y compris les échantillons d'urine et de 
sang, seront prélevés auprès des athlètes sélectionnés depuis le jour 
d’ouverture officielle du YOV jusqu’au jour de la cérémonie de clôture 
de Nanjing 2014 (du 12 août au 28 août 2014). Tous les échantillons 
seront envoyés au laboratoire de l’Agence antidopage de Chine pour 
analyse.

10. Site de compétition 

Nom Distance du YOV
Tems de 

route
Capacité

Gymnase de l’Institut des Sports de 
Nanjing (NSG)

31km 40min 3 000

Nombre de courts: 3 courts pour les épreuves 

11. Calendrier de la compétition

Jour 1 Dimanche (17 août)

09h00 - 11h55 Simple Garçons / Simple Filles
13h30 - 16h25 Simple Garçons / Simple Filles 
18h30 – 21h25  Double Mixte 

Jour 2 Lundi (18 août)

09h00 – 11h55  Simple Garçons/Simple Filles
13h30 – 16h25  Simple Garçons / Simple Filles
18h30 –21h25  Doubles Mixtes 
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Jour 3 Mardi (19 août)

09h00-11h55  Simple Garçons /Simple Filles
13h30-16h25  Simple Garçons / Simple Filles
18h30-21h25  Doubles Mixte 

Jour 4 Mercredi (20 août)

18h30 -20h45 (Quarts de finale) 
Simple Garçons
Simple Filles
Double Mixte

Jour 5 Jeudi (21 août)

17h00 -21h10 (Demi-finale)
Simple Garçons
Simple Filles
Double Mixte

Jour 6 Vendredi (22 août)

12h00- 13h40h (Bronze)
Simple Garçons/Simple Filles/Double Mixte
17h00-18h40 (Or/Argent)
Simple Garçons/Simple Filles/Double Mixte

Ce calendrier est susceptible d'être modifié en fonction des inscriptions finales.

12. Informations relatives aux sessions d’entraînement

12.1SITE D’ENTRAÎNEMENT

Nom Distance du YOV Temps de route

Site d’entraînement de l’Institut des 
Sports de Nanjing (NSB)

31km 40 min

Nombre de courts : 4 courts pour les entraînements  

12.2 POLITIQUE EN MATIÈRE D’ENTRAÎNEMENT 
Les infrastructures d’entraînement sont à la disposition des joueurs 
depuis le jour d’ouverture du Village olympique de la jeunesse (YOV), 
le 12 août 2014, jusqu’ à la fin de la compétition de badminton des 
Jeux Olympiques de la Jeunesse, le 22 août 2014. 
Toutes les sessions d’entraînement avant la compétition seront 
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assignées sous la surveillance du superviseur du site d’entraînement. 
Toutes les sessions d’entraînement pendant la compétition seront 
assignées sous la supervision du juge-arbitre de la BWF.
Le service de réservation de sessions d’entraînement se situe au 
Centre d'information des événements (EIC) au YOV et au SID sur le 
site. 

13 Médailles

Les trois premiers recevront respectivement une médaille d’or, une 
médaille d’argent et une médaille de bronze.

14 Cérémonies des vainqueurs 

Les cérémonies des vainqueurs seront organisées en accord avec 
les réglementations prévues dans le Manuel d’événement des JOJ du 
CIO. 
Les cérémonies des vainqueurs auront lieu à la fin de chaque finale 
sur l'aire de compétition (FOP). Les médaillés seront invités sur un 
podium pour recevoir les médailles et les mascottes selon l'ordre 
suivant : le bronze, l’argent et enfin l’or. Lors de la cérémonie, l’hymne 
du CNO du/des médaillé(s) d’or sera joué, et pendant ce temps les 
drapeaux des CNO des médaillés seront hissés. Pour les épreuves 
rassemblant des équipes internationales, le drapeau du CIO sera 
hissé et l’hymne du CIO sera joué.




